
Obowiązuje od roku akademickiego 2023/2024

Poziom kwalifikacji (PRK): 6
Profil studiów: profil praktyczny
Dyscypliny naukowe: językoznawstwo 75 % (dyscyplina wiodąca), literaturoznawstwo 14 %, nauki o kulturze i religii 11 %
Kod ISCED: 0231
Forma studiów: studia stacjonarne
Tytuł zawodowy nadawany absolwentom: licencjat

Razem

W Ć ZP L S IGK ZBN W Ć ZP L W Ć ZP L W Ć ZP L W Ć ZP L W Ć ZP L S W Ć ZP L S

1. PNJA Gramatyka praktyczna 2, 4, 5 I-V 120 0 0 0 120 0 15 65 8 30 2 15 1 30 2 15 1 30 2

2. PNJA Pisanie - warsztaty 2, 4, 5 I-V 120 0 0 0 120 0 15 65 8 30 2 15 1 30 2 15 1 30 2

3. PNJA Czytanie i rozwijanie słownictwa 2, 4, 5 I-V 120 0 0 0 120 0 10 45 7 30 2 15 1 30 1,5 15 1 30 1,5

4. PNJA Słuchanie i mówienie 2, 4, 5 I-V 120 0 0 0 120 0 10 45 7 30 2 15 1 30 1,5 15 1 30 1,5

5. PNJA Fonetyka praktyczna 2 I-II 30 0 0 0 30 0 5 15 2 15 1 15 1

510 0 0 0 510 0 55 235 32 0 0 0 135 9 0 0 0 75 5 0 0 0 120 7 0 0 0 60 4 0 0 0 120 0 7 0 0 0 0 0 0

1. Wstęp  do literaturoznawstwa 1 30 30 0 0 0 0 5 15 2 30 2

2. Historia literatury angielskiej 3 I-III 135 45 90 0 0 0 15 50 8 15 30 3 15 30 3 15 30 2

3. Literatura amerykańska 5 IV-V 60 30 30 0 0 0 10 55 5 15 15 3 15 15 2

4. British and American Studies II-IV 135 45 90 0 0 0 15 38 7,5 15 30 3 15 30 2 15 30 2,5

5 Aktualne wydarzenia w krajach anglojęzycznych V 15 0 15 0 0 0 5 5 1 15 1

6 Wstęp do językoznawstwa 1 30 30 0 0 0 0 5 15 2 30 2

7 Gramatyka opisowa języka angielskiego 3 I-III 60 30 30 0 0 0 15 50 5 30 2 15 2 15 1

8 Leksykologia I-II 45 0 45 0 0 0 10 45 4 30 2 15 2

9 Gramatyka kontrastywna III 30 0 30 0 0 0 5 15 2 30 2

10 Historia języka angielskiego VI 15 15 0 0 0 0 5 5 1 15 1

11 Style komunikacyjne w krajach anglojęzycznych III 30 0 30 0 0 0 5 5 1,5 30 1,5

12 Trening interpersonalny I 15 0 0 15 0 0 5 5 1 15 1

13 Języki specjalistyczne II-III 60 0 0 0 60 0 10 30 4 30 2 30 2

14 Teoria przekładu i etyka zawodu tłumacza II 30 30 0 0 0 0 5 5 1,5 30 1,5

15 Przekład ustny 3 II-III 60 0 0 60 0 0 10 30 4 30 2 30 2

16 Przekład pisemny 3 II-III 60 0 0 60 0 0 10 30 4 30 2 30 2

17 Public speaking V 15 0 0 0 15 0 5 5 1 15 1

18 Język polski dla tłumaczy 1 I 45 0 0 45 0 0 10 45 4 45 4

19 Narzędzia pracy tłumacza I-II 60 0 0 60 0 0 10 55 5 30 2 30 3

20 Emisja głosu I 15 0 0 15 0 0 5 5 1 15 1

945 255 360 255 75 0 165 508 64,5 105 60 105 0 19 60 90 90 30 20,5 30 135 60 30 14,5 30 45 0 0 5,5 15 30 0 15 0 4 15 0 0 0 0 1

B2. Grupa zajęć kierunkowych - wybieranych

1. Tłumaczenie biznesowe ustne  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

2. Tłumaczenie biznesowe pisemne  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

3. Tłumaczenia dla handlu i usług ustne  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

4. Tłumaczenia dla handlu i usług pisemne IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

B. Grupa zajęć kierunkowych
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Poziom studiów: studia pierwszego stopnia

Branża biznesowo-usługowa (do wyboru 1 zestaw z 2)
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A. Grupa zajęć podstawowych
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B1. Grupa zajęć kierunkowych -  obowiązkowych

A. Grupa zajęć podstawowych 
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5 Tłumaczenia w administracji i polityce (pisemne) IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

6 Tłumaczenia w administracji i polityce (ustne) IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

7 Tłumaczenia prawnicze ustne IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

8 Tłumaczenia prawnicze pisemne IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

9 Przekład tekstów kultury IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

10 Tłumaczenia dziennikarskie  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

11 Tłumaczenia tekstów technicznych  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

12 Tłumaczenia tekstów medycznych IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

13 Tłumaczenia dla transportu i logistyki  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

14 Tłumaczenia dla turystyki  IV-VI 40 0 0 40 0 0 15 45 4 20 2 10 1 10 1

280 0 0 280 0 0 105 315 28 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 140 0 14 0 0 70 0 0 7 0 0 70 0 0 7

1225 255 360 535 75 0 270 823 92,5 105 60 105 0 19 60 90 90 30 20,5 30 135 60 30 14,5 30 45 140 0 19,5 15 30 70 15 0 11 15 0 70 0 0 8

1. Prawno-ekonomiczne podstawy przedsiębiorczości II 30 30 0 0 0 0 10 35 3 30 3

1.
Przedmiot z dziedziny nauk społecznych                                      
z oferty ogónouczelnianej

III 30 30 0 0 0 0 5 15 2 30 2

60 60 0 0 0 0 15 50 5 0 0 0 0 0 30 0 0 0 3 30 0 0 0 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1. Ochrona własności przemysłowej i prawo autorskie I 10 10 0 0 0 0 5 5 0,5 10 0,5

2. Język obcy I-IV 120 0 120 0 0 0 10 20 6 30 1,5 30 1,5 30 1,5 30 1,5

3. Wychowanie fizyczne I-II 60 0 60 0 0 0 0 0 0 30 0 30 0

190 10 180 0 0 0 15 25 6,5 10 60 0 0 2 0 60 0 0 1,5 0 30 0 0 1,5 0 30 0 0 1,5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1. Praktyka zawodowa III-VI 6 miesięcy 30 1m 5 1m 5 2m 10 2m 10

30 5 5 10 10

1 Seminarium dyplomowe V-VI 60 0 0 0 0 60 10 30 4 30 2 30 2

2 Przygotowanie i złożenie pracy dyplomowej VI 0 0 0 0 0 0 0 0 10 10

60 0 0 0 0 60 10 30 14 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 2 0 0 0 0 30 12

2045 325 540 535 585 60 365 1163 180 115 120 105 135 30 90 150 90 105 30 60 165 60 150 30 30 75 140 60 30 15 30 70 135 30 30 15 0 70 0 30 30

godziny

1 Szkolenie BHP 4

2 Szkolenie biblioteczne 2

D2. Grupa zajęć z dziedziny nauk humanistycznych lub nauk społecznych - do wyboru

Razem grupa zajęć D

Razem grupa zajęć B

Branża prawniczo-administracyjna (do wyboru 1 zestaw z 2)

H. Przygotowanie pracy dyplomowej i przygotowanie do egzaminu dyplomowego

F. Praktyka zawodowa

E. Grupa zajęć ogólnouczelnianych

E2. Grupa zajęć ogólnouczelnianych - ograniczonego wyboru

Branża transportowo-turystyczna (do wyboru 1 przedmiot z 2) 

D1. Grupa zajęć z dziedziny nauk humanistycznych lub nauk społecznych - obowiązkowych

Pozostałe zajęcia obowiązkowe semestr

5

435

5

F.  Praktyka

Razem grupa zajęć B2

Razem grupa zajęć F

Razem grupa zajęć H

Razem A+B+D+E+F(ECTS)+H

Liczba egzaminów w semestrze

Razem grupa zajęć E

4

D. Grupa zajęć z dziedziny nauk humanistycznych lub nauk społecznych

E1. Grupa zajęć ogólnouczelnianych - obowiązkowych

Branża artystyczno-publicystyczna (do wyboru 1 przedmiot z 2) 

Branża techniczno-medyczna (do wyboru 1 przedmiot z 2) 

1

115280305

dozwolony deficyt punktów ECTS po 
poszczególnych semestrach:

12

30 30

1

435

Semestr

1

30

Oznaczenia:  

W - wykład, Ć - ćwiczenia, ZP - zajęcia praktyczne, S - seminarium

Liczba punktów ECTS w semestrze 30

3

Liczba godzin zajęć dydaktycznych w semestrze
475
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